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וַיַּ֥עַן1
и–ответил

אִיּ֗וֹב
Иов
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
и–сказал
H0559

И отвечал Иов и сказал:

שִׁמְע֣ו2ּ
слушайте
H8085

שָׁמ֭וֹעַ
внимательно
H8085

י מִלָּתִ֑
слово–моё
H4405

וּתְהִי־
и–будет–
H1961

את ֹ֗֝ ז
это
H2063

ם׃ תֵיכֶֽ תַּנְח֥וּמֹֽ
утешениями–вашими
H8575

выслушайте внимательно речь мою, и это будет мне утешением от вас.

שָׂא֭וּנִי3
потерпите–меня
H5375

י וְאָנֹכִ֣
и–я
H0595

ר אֲדַבֵּ֑
буду–говорить
H1696

וְאַחַ֖ר
и–после

י דַּבְּרִ֣
речи–моей
H1696

יג׃ תַלְעִֽ
насмехайся
H3932

Потерпите меня, и я буду говорить; а после того, как поговорю, насмехайся.

הֶ֭אָנֹכִי4
разве–я
H0595

לְאָדָ֣ם
к–человеку
H0120

י שִׂיחִ֑
жалоба–моя
H7879

וְאִם־
и–если–

דּ֗וּעַ מַ֝
почему
H4069

לאֹ־
не–
H3808

תִקְצַ֥ר
сокращается

י׃ רוּחִֽ
дух–мой
H7307

Разве к человеку речь моя? как же мне и не малодушествовать?

פְּנוּ־5
обратитесь–
H6437

אֵלַ֥י
ко–мне
H0413

מּוּ וְהָשַׁ֑
и–изумитесь
H8074

ימוּ וְשִׂ֖
и–положите

יָד֣
руку
H3027

עַל־
на–

ה׃ פֶּֽ
уста
H6310

Посмотрите на меня и ужаснитесь, и положите перст на уста.

וְאִם־6
и–если–

רְתִּי זָכַ֥
вспоминаю
H2142

וְנִבְהָלְ֑תִּי
и–ужасаюсь
H0926

ז וְאָחַ֥
и–хватает
H0270

י שָׂרִ֗ בְּ֝
плоть–мою
H1320

פַּלָּצֽוּת׃
трепет
H6427

Лишь только я вспомню, — содрогаюсь, и трепет объемлет тело мое.

מַדּ֣וּע7ַ
почему
H4069

רְשָׁעִי֣ם
нечестивые
H7563

יִחְי֑וּ
живут
H2421

תְק֗וּ עָ֝
стареют
H6275

גַּם־
также–
H1571

גָּ֥בְרוּ
усиливаются
H1396

יִל׃ חָֽ
силой
H2428

Почему беззаконные живут, достигают старости, да и силами крепки?

זַרְעָם8֤
семя–их
H2233

נָכ֣וֹן
утверждено

לִפְנֵיהֶם֣
перед–ними
H6440

ם עִמָּ֑
с–ними

ם וְצֶ֝אֱצָאֵיהֶ֗
и–потомки–их
H6631

ם׃ לְעֵינֵיהֶֽ
перед–глазами–их

Дети их с ними перед лицем их, и внуки их перед глазами их.

בָּתֵּיהֶם9֣
дома–их

שָׁל֣וֹם
безопасны
H7965

חַד מִפָּ֑
от–страха
H6343

א ֹ֤ וְל
и–нет
H3808

בֶט שֵׁ֖
жезла
H7626

אֱל֣וֹהַּ
Элоаха
H0433

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
на–них

Домы их безопасны от страха, и нет жезла Божия на них.
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שׁוֹר֣ו10ֹ
бык–их
H7794

עִבַּ֭ר
оплодотворяет

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

יַגְעִל֑
отвергает
H1602

ט תְּפַלֵּ֥
разрешается
H6403

רָת֗וֹ פָּ֝
корова–их
H6510

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

ל׃ תְשַׁכֵּֽ
выкидывает

Вол их оплодотворяет и не извергает, корова их зачинает и не выкидывает.

יְשַׁלְּח֣ו11ּ
выпускают
H7971

כַצֹּ֭אן
как–овец
H6629

עֲוִילֵיהֶם֑
детей–своих
H5759

ם וְיַ֝לְדֵיהֶ֗
и–юноши–их
H3206

יְרַקֵּדֽוּן׃
скачут
H7540

Как стадо, выпускают они малюток своих, и дети их прыгают.

יִשְׂ֭או12ּ
поднимают
H5375

ף כְּתֹ֣
бубен
H8596

וְכִנּ֑וֹר
и–лиру
H3658

וְיִ֝שְׂמְח֗וּ
и–радуются
H8055

לְק֣וֹל
звуку

עוּגָֽב׃
свирели
H5748

Восклицают под голос тимпана и цитры и веселятся при звуках свирели;

]יבלו[13
завершают
H1086

)יְכַלּ֣וּ(
завершают
H3615

בַטּ֣וֹב
в–благополучии

יְמֵיהֶם֑
дни–свои
H3117

גַע וּבְ֝רֶ֗
и–в–мгновение
H7281

שְׁא֣וֹל
в–Шеол
H7585

תּוּ׃ יֵחָֽ
сходят
H5181

проводят дни свои в счастьи и мгновенно нисходят в преисподнюю.

וַיֹּאמְר֣ו14ּ
и–говорят
H0559

לָאֵ֭ל
Богу
H0410

ס֣וּר
отойди
H5493

נּוּ מִמֶּ֑
от–нас

עַת וְדַ֥
и–знания
H1847

יךָ רָכֶ֗ דְּ֝
путей–Твоих
H1870

א ֹ֣ ל
не
H3808

צְנוּ׃ חָפָֽ
желаем

А между тем они говорят Богу: отойди от нас, не хотим мы знать путей Твоих!

מַה־15
что–
H4100

י שַׁדַּ֥
Шаддай
H7706

י־ כִּֽ
что–

נַֽעַבְדֶ֑נּוּ
служить–Ему
H5647

וּמַה־
и–что–
H4100

יל נּוֹ֝עִ֗
получим
H3276

י כִּ֣
если

נִפְגַּע־
встретим–
H6293

בּֽוֹ׃
Его

Что Вседержитель, чтобы нам служить Ему? и что пользы прибегать к Нему?

הֵ֤ן16
вот
H2005

א ֹ֣ ל
не
H3808

בְיָדָ֣ם
в–руке–их
H3027

טוּבָם֑
благо–их
H2898

עֲצַ֥ת
совет
H6098

ים שָׁעִ֗ רְ֝
нечестивых
H7563

רָ֣חֲקָה
далёк
H7368

נִּי׃ מֶֽ
от–меня

Видишь, счастье их не от их рук. — Совет нечестивых будь далек от меня!

ה 17 ׀כַּמָּ֤
как–часто
H4100

נֵר־
лампада–

עִ֤ים רְשָׁ֘
нечестивых
H7563

ךְ יִדְעָ֗
гаснет
H1846

א ֹ֣ וְיָב
и–приходит
H0935

עָלֵי֣מוֹ
на–них

אֵידָ֑ם
беда–их
H0343

ים בָלִ֗ חֲ֝
скорби

ק יְחַלֵּ֥
разделяет

בְּאַפּֽוֹ׃
в–гневе–Своём
H0639

Часто ли угасает светильник у беззаконных, и находит на них беда, и Он дает им в удел страдания во гневе 
Своем?

יִהְי֗ו18ּ
будут
H1961

בֶן כְּתֶ֥
как–солома
H8401

לִפְנֵי־
перед–
H6440

ר֑וּחַ
ветром
H7307

ץ וּכְ֝מֹ֗
и–как–мякина
H4671

תּוּ גְּנָבַ֥
уносит–её
H1589

ה׃ סוּפָֽ
буря

Они должны быть, как соломинка пред ветром и как плева, уносимая вихрем.

אֱל֗וֹה19ַּ
Элоах
H0433

יִצְפֹּן־
сохранит–
H6845

לְבָנָי֥ו
для–сыновей–его

אוֹנ֑וֹ
силу–его
H0205

ם יְשַׁלֵּ֖
воздаст

אֵלָי֣ו
ему
H0413

ע׃ וְיֵדָֽ
и–узнает
H3045
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Скажешь: Бог бережет для детей его несчастье его. — Пусть воздаст Он ему самому, чтобы он это знал.

יִרְא֣ו20ּ
увидят
H7200

]עינו[
глаза

)עֵינָי֣ו(
глаза–его

כִּיד֑וֹ
гибель–его
H3589

וּמֵחֲמַ֖ת
и–от–ярости
H2534

י שַׁדַּ֣
Шаддая
H7706

ה׃ יִשְׁתֶּֽ
будет–пить
H8354

Пусть его глаза увидят несчастье его, и пусть он сам пьет от гнева Вседержителева.

י21 כִּ֤
ибо

מַה־
что–
H4100

חֶפְצ֣וֹ
забота–его
H2656

בְּבֵית֣וֹ
о–доме–его

אַחֲרָ֑יו
после–него

ר וּמִסְפַּ֖
и–число
H4557

יו חֳדָשָׁ֣
месяцев–его
H2320

צוּ׃ חֻצָּֽ
разделено

Ибо какая ему забота до дома своего после него, когда число месяцев его кончится?

הַלְאֵ֥ל22
разве–Бога–ли
H0410

יְלַמֶּד־
научит–
H3925

עַת דָּ֑
знанию
H1847

וְה֝֗וּא
и–Он
H1931

ים רָמִ֥
высоких

יִשְׁפּֽוֹט׃
судит
H8199

Но Бога ли учить мудрости, когда Он судит и горних?

זֶ֗ה23
этот
H2088

יָמ֭וּת
умирает
H4191

בְּעֶצֶ֣ם
в–полноте
H6106

תֻּמּ֑וֹ
целостности–его
H8537

לּ֗וֹ כֻּ֝
весь
H3605

שַׁלְאֲנַן֥
спокойный
H7946

יו׃ וְשָׁלֵֽ
и–мирный
H7961

Один умирает в самой полноте сил своих, совершенно спокойный и мирный;

עֲ֭טִינָיו24
сосуды–его
H5845

מָלְא֣וּ
полны
H4390

חָלָב֑
молока
H2461

חַ וּמֹ֖
и–мозг
H4221

עַצְמוֹתָ֣יו
костей–его
H6106

ה׃ יְשֻׁקֶּֽ
увлажнён
H8248

внутренности его полны жира, и кости его напоены мозгом.

וְזֶ֗ה25
а–этот
H2088

יָמ֭וּת
умирает
H4191

בְּנֶפֶ֣שׁ
с–душою
H5315

מָרָ֑ה
горькой
H4751

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

ל כַ֗ אָ֝
ел
H0398

ה׃ בַּטּוֹבָֽ
от–блага

А другой умирает с душею огорченною, не вкусив добра.

יַחַ֭ד26
вместе

עַל־
на–

עָפָר֣
прахе
H6083

בוּ יִשְׁכָּ֑
лежат
H7901

ה וְרִ֝מָּ֗
и–червь
H7415

ה תְּכַסֶּ֥
покрывает
H3680

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
их

И они вместе будут лежать во прахе, и червь покроет их.

הֵן27֣
вот
H2005

יָדַ֭עְתִּי
знаю
H3045

מַחְשְׁבֽוֹתֵיכֶם֑
мысли–ваши
H4284

וּמְ֝זִמּ֗וֹת
и–замыслы
H4209

עָלַ֥י
на–меня

סוּ׃ תַּחְמֹֽ
злоумышляете
H2554

Знаю я ваши мысли и ухищрения, какие вы против меня сплетаете.

י28 כִּ֤
ибо

אמְר֗וּ ֹֽ ת
говорите
H0559

אַיֵּ֥ה
где
H0346

בֵית־
дом–

יב נָדִ֑
вельможи
H5081

וְאַ֝יֵּ֗ה
и–где
H0346

הֶל  ׀אֹ֤
шатёр
H0168

מִשְׁכְּנ֬וֹת
жилища
H4908

ים׃ רְשָׁעִֽ
нечестивых
H7563

Вы скажете: где дом князя, и где шатер, в котором жили беззаконные?

א29 ֹ֣ הֲל
разве–не
H3808

שְׁאֶ֭לְתֶּם
спрашивали–вы
H7592

ע֣וֹבְרֵי
проходящих

דָ֑רֶךְ
дорогой
H1870

ם וְאֹ֝תֹתָ֗
и–знаки–их
H0226

א ֹ֣ ל
не
H3808

רוּ׃ תְנַכֵּֽ
отвергаете

Разве вы не спрашивали у путешественников и незнакомы с их наблюдениями,
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י30 כִּ֤
ибо

לְי֣וֹם
ко–дню
H3117

אֵ֭יד
беды
H0343

יֵחָשֶׂ֣ךְ
сохраняется
H2820

רָ֑ע
злодей

לְי֖וֹם
ко–дню
H3117

עֲבָר֣וֹת
ярости
H5678

לוּ׃ יוּבָֽ
приведутся
H2986

что в день погибели пощажен бывает злодей, в день гнева отводится в сторону?

י־31 מִֽ
кто–
H4310

יַגִּ֣יד
расскажет
H5046

עַל־
в–

פָּנָי֣ו
лицо–его
H6440

דַּרְכּ֑וֹ
путь–его
H1870

וְהֽוּא־
и–он–
H1931

ה שָׂ֗ עָ֝
сделал

י מִ֣
кто
H4310

יְשַׁלֶּם־
воздаст–

לֽוֹ׃
ему

Кто представит ему пред лице путь его, и кто воздаст ему за то, что он делал?

וְה֭וּא32
и–он
H1931

לִקְבָר֣וֹת
ко–гробам
H6913

יוּבָל֑
приведётся
H2986

עַל־ וְֽ
и–над–

ישׁ גָּדִ֥
могилой

יִשְׁקֽוֹד׃
будет–сторожить
H8245

Его провожают ко гробам и на его могиле ставят стражу.

תְקוּ־33 מָֽ
сладки–
H4985

ל֗וֹ
ему

י רִגְבֵ֫
глыбы
H7263

נָחַ֥ל
долины

וְאַ֭חֲרָיו
и–за–ним

כָּל־
все–
H3605

אָדָ֣ם
люди
H0120

יִמְשׁ֑וֹךְ
идут
H4900

יו וּלְ֝פָנָ֗
и–перед–ним
H6440

אֵי֣ן
нет
H0369

ר׃ מִסְפָּֽ
счёта
H4557

Сладки для него глыбы долины, и за ним идет толпа людей, а идущим перед ним нет числа.

וְאֵ֭יך34ְ
и–как

תְּנַחֲמ֣וּנִי
утешаете–меня
H5162

הָבֶ֑ל
суетой
H1892

ם וּתְ֝שֽׁוּבֹתֵיכֶ֗
и–ответы–ваши
H8666

נִשְׁאַר־
осталась–
H7604

עַל׃ מָֽ
вероломство
H4604

ס
—

Как же вы хотите утешать меня пустым? В ваших ответах остается одна ложь.
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